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Universidad Nacional Autónoma de México 
Facultad de Filosofía y Letras 

Seminario de Didáctica I (Sección teórica) 
Programa de Didáctica de las lenguas y las culturas 1 

Semestre 2025-2 

 

Duración: curso semestral (del 27 de enero al 24 de mayo de 2025, 16 sesiones de 2 horas)  
Día de la semana: jueves 
Horario: 13:00 – 15:00 hrs. 
Profesora: Lic. Paloma Paula Reyna Vázquez 
Correo: palomareyna@filos.unam.mx 
 
OBJETIVO GENERAL 
Al terminar el estudio de los contenidos de esta asignatura, el alumno deberá ser capaz de: exponer de manera crítica, 
desde un punto de vista diacrónico y sincrónico, las tendencias metodológicas más relevantes en la historia de la 
enseñanza de lenguas extranjeras, gracias a un marco teórico y conceptual contextualizado que le permita tomar 
decisiones autónomas y fundamentadas durante el ejercicio de su labor, rescatando los elementos propicios a la 
personalización de la práctica docente, concebida esta última como un proceso permanente de búsqueda y 
transformación. 
 
OBJETIVOS PARTICULARES 
El alumno deberá ser capaz de: 

● Contextualizar el surgimiento de las tendencias metodológicas más relevantes de la enseñanza de lenguas 
extranjeras dentro de un marco histórico, social y cultural más amplio, identificando los principios, las 
características y las herramientas teóricas de referencia de cada una de ellas y subrayando sus ventajas y 
desventajas. 

● Exponer los fundamentos interdisciplinarios de las diversas tendencias metodológicas y establecer nexos entre 
estas últimas, discutiendo las nociones de continuum y de ruptura, con el fin de ponderar los aportes históricos al 
enfoque actual. 

● Tomar decisiones autónomas y fundamentadas durante el ejercicio de su labor docente, a partir de un marco 
teórico y conceptual contextualizado, tomando en cuenta los diferentes niveles de análisis del hecho didáctico. 

 

METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA: 
Los contenidos programáticos serán presentados por la profesora, a partir de lo cual ella propiciará el diálogo y guiará las 
reflexiones de los participantes hacia los desafíos de carácter práctico que comporta la enseñanza de la lengua extranjera 
en diferentes contextos. El curso requiere de la participación activa de los asistentes a partir de las lecturas realizadas, los 
alumnos comentarán y debatirán en clase sus puntos de vista, así como las características generales y particulares de cada 
uno de las metodologías de enseñanza de lenguas extranjeras.  

 

TEMAS  
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Elementos teóricos básicos sobre la didáctica de lenguas y culturas. 
1.1 Conceptos básicos de la didáctica general y de la DLC 
1.2 Niveles de análisis del hecho didáctico. 
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La enseñanza de idiomas antes del siglo XX. 
2.1 El método natural: los albores de la enseñanza de idiomas. 
2.2 La gramática-traducción: la profesionalización de la enseñanza. 
2.3 El método directo: preámbulo al cambio. 
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La era “científica”. 
3.1 El método audio-oral: la seducción de la ciencia. 
3.2 El método SGAV: hacia una visión pragmática. 
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Los enfoques no convencionales. 
4.1 El método silencioso: replantear el papel del profesor. 
4.2 La respuesta física total (TPR): integrar el cuerpo al aprendizaje. 
4.3 La sugestopedia: el poder de la mente. 
4.4 La psicodramaturgia lingüística: hacia una pedagogía del ser. 
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El hito comunicativo. 
5.1 El enfoque funcional-nocional: instrumentalizar el aprendizaje. 
5.2 El enfoque comunicativo: pasar de la lengua a la comunicación. 
5.3 El enfoque orientado a la acción: pasar de la comunicación a la acción social. 

Nota: Cualquiera de los rubros puede estar sujeto a cambios. 
 
POLÍTICAS DE CLASE: 

- Asistir puntualmente por lo menos al 80% de las clases. 
- Cumplir con las actividades de clase (lecturas, participación, elaboración de preguntas, etc.). 
- El plagio de cualquier especie será sancionado con nota CERO. EL PLAGIO ES MOTIVO INMEDIATO DE 

REPROBACIÓN Y NOTIFICACIÓN AL DEPARTAMENTO DE LETRAS PORTUGUESAS Y A LA COORDINACIÓN DE 
LETRAS MODERNAS. Para más información: http: //www.eti- caacademica.unam.mx. 

 
EVALUACIÓN: 
50% Comentarios, resúmenes, cuadros sinópticos sobre las lecturas base 
50% Trabajo final. (Las características de éste se darán a conocer oportunamente por la docente) 
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